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Education:

‘English Translator’
Salvador University (USAL) 
(Graduation: 1989)

Professional Training Courses:
· Translation of Environmental Terminology (CTPBA) 2007

· TRADOS (CTPBA) 2007
· Third Latin  American Congress of Translators (CTPBA) 2001

· Translation of Medical Texts (CTPBA) 1999

· Intensive Language Development Course  (International House -The Centre for English Studies, Fort Lauderdale, Florida U.S.A.) January 1997.

· British and American English ( Lecturer: Mr. Oriel Villagarcia) 1997.

· English Development Course (LEAF Institute) 1994-1995.

· PC Operator (Granaderos Institute) 1990.

· First Argentinian Congress of Translators and Interpreters (Facultad de Derecho y Ciencias Sociales UBA) 1988.
· Exchange Student at ‘Ottawa High School’ Ottawa, Kansas U.S.A. 1985.
Experience Highlights

From 1990 to Present I have been working as a freelance translator and English teacher in Companies and Schools. I have translated for :

Hipódromo Argentino de Palermo 
International Gaming and Wagering Business IGWB Magazines.

‘Reglas Generales, Procedimientos y Reglamento 2004 del Hotel Casino New Orleans en Las Vegas’.

Documents, letters, manuals, brochures, business Cards, catalogs, corporate letters.
Abbott Laboratories Argentina 
‘Sevoflurane: Induction with Mask in Adults’ 

‘Digestión in-vitro de las proteinas de la leche de vaca por el jugo duodenal de lactantes con disturbios gastrointestinales’

‘Farmacología del Isoflurano’

‘Preventing HIV Transmision with testing and Counseling – Abbott Diagnostics Educational Services’

Telefónica de Argentina   
Translations of articles, documents, manuals – ‘Las Reglas del Liderazgo, por Colin Powel’.
Grupo Juncal S.R.L. (Insurance Co.) 
Translations of letters, mails, technical manuals.
Cactus Cine S.R.L. 

Film ‘El Camino del Vino’, Director Nicolás Carrera.
Other translations:

‘Estudio del Crédito Rotativo Minorista’ por Touche Ross.

‘Spinal Network’ – a book for people affected by spinal injury or disease (Medical Questions, Sports & Recreation, Legal & Financial, Media).

Interpreter:

Hong Kong Trade Development Council Exposition - Apart Hotel Club De Las Naciones

Tools:
Trados
Trados Studio 2009
Microsoft Office 
